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2017专硕考研-翻译硕士句子汇总(1)
　1 Other questions will be discussed briefly. 其它问题将简单地加以讨论。
　　2 In other words mineral substances which are found on earth must be extracted by digging, boring holes, artificial explosions, or similar operations which make them available to us.
　　换言之, 矿物就是存在于地球上, 但须经过挖掘、钻孔、人工爆破或类似作业才能获得的物质。
　　3 Nuclear power's danger to health, safety, and even life itself can be summed up　in one word: radiation.
　　核能对健康、安全, 甚至对生命本身构成的危险可以用一个词—辐射来概括。
　　4 It could be argued that the radio performs this service as well, but on television
　　everything is much more living, much more real.
　　可能有人会指出, 无线电广播同样也能做到这一点, 但还是电视屏幕上的节目要生动、真实得多。
　　5 Television, it is often said, keeps one informed about current events, allows one
　　to follow the latest developments in science and politics, and offers an endless series of programmes which are both instructive and entertaining.
　　人们常说, 电视使人了解时事, 熟悉政治领域的最新发展变化, 并能源源不断地为观众提供各种既有教育意义又有趣的节目。
　　6 It is generally accepted that the experiences of the child in his first years largely determine his character and later personality.
　　人们普遍认为，孩子们的早年经历在很大程度上决定了他们的性格及其未来的人品。
　　另外, 下列的结构也可以通过这一手段翻译: It is asserted that … 有人主张 ……
　　It is believed that … 有人认为……
　　It is generally considered that … 大家(一般人)认为 It is well known that … 大家知道(众所周知)…… It will be said … 有人会说…… It was told that … 有人曾经说……
　　7 A right kind of fuel is needed for an atomic reactor. 原子反应堆需要一种合适的燃料。
　　8 By the end of the war, 800 people had been saved by the organization, but at a cost of 200 Belgian and French lives.
　　大战结束时, 这个组织拯救了八百人, 但那是以二百多比利时人和法国人的生命为代价的。
　　9 And it is imagined by many that the operations of the common mind can be by no means compared with these processes, and that they have to be acquired by a sort of special training.
　　许多人认为, 普通人的思维活动根本无法与科学家的思维过程相比, 而且认为这些思维过程必须经过某种专门的训练才能掌握。
　　10 Great efforts should be made to inform young people especially the dreadful
　　consequences of taking up the habit.
　　应该尽最大努力告诉年轻人吸烟的危害, 特别是吸上烟瘾后的可怕后果。 11 By this procedure, different honeys have been found to vary widely in the
　　sensitivity of their inhibit to heat.
　　通过这种方法分析发现不同种类的蜂蜜的抗菌活动对热的敏感程度也极为
　　不同。
　　12 Many strange new means of transport have been developed in our century, the
　　strangest of them being perhaps the hovercraft.
　　在我们这个世纪内研制了许多新奇的交通工具, 其中最奇特的也许就是气垫船了。
　　13 New source of energy must be found, and this will take time….
　　必须找到新的能源，这需要时间……
　　另外, 下列结构也可以通过这一手段翻译: It is hoped that … 希望…… It is reported that … 据报道…… It is said that … 据说……
　　It is supposed that … 据推测……
　　It may be said without fear of exaggeration that … 可以毫不夸张地说…… It must be admitted that … 必须承认…… It must be pointed out that … 必须指出…… It will be seen from this that … 由此可见…… 14 The decision to attack was not taken lightly.
　　进攻的决定不是轻易作出的。
　　15 Early fires on the earth were certainly caused by nature, not by Man.
　　地球上早期的火肯定是由大自然而不是人类引燃的。
　　16 These signals are produced by colliding stars or nuclear reactions in outer
　　space.
　　这些讯号是由外层空间的星球碰撞或者核反应所造成的。 17 Natural light or “white” light is actually made up of many colours.
　　自然光或者“白光”实际上是由许多种颜色组成的。
　　18 The behaviour of a fluid flowing through a pipe is affected by a number of
　　factors, including the viscosity of the fluid and the speed at which it is pumped. 流体在管道中流动的情况, 受到诸如流体粘度、泵送速度等各种因素的影响。
　　19 They may have been a source of part of the atmosphere of the terrestrial planets,
　　and they are believed to have been the planetesimal-like building blocks for some of the outer planets and their satellites.
　　它们可能一直是地球行星的一部分大气的来源。它们还被认为是构成外部行星以及其卫星的一种类似微星的基础材料。
　　20 Over the years, tools and technology themselves as a source of fundamental
　　innovation have largely been ignored by historians and philosophers of science. 工具和技术本身作为根本性创新的源泉多年来在很大程度上被科学史学家和科学思想家们忽视了。
　　21 Whether the Government should increase the financing of pure science at the
　　expense of technology or vice versa (反之) often depends on the issue of which is seen as the driving force.
　　政府是以减少技术的经费投入来增加纯理论科学的经费投入, 还是相反, 这往 往取决于把哪一方看作是驱动的力量。
　　22 The supply of oil can be shut off unexpectedly at any time, and in any case, the
　　oil wells will all run dry in thirty years or so at the present rate of use.
　　石油的供应可能随时会被中断;不管怎样，以目前的这种消费速度，只需30年左右，所有的油井都会枯竭。
　　Such books are written for Children.这种书是为儿童写的。(无需提到施事者) 24 It is generally considered not advisable to act that way这样做一般认为是不妥
　　当的。(不愿提到施事者)
　　25 It has been noted with concem that the stock ofbooks in the library has been
　　declining alamdngly. tudentsare asked to remind themselves of the rules for theborrowing and return of books,and to bear in mind theneeds of other students.
　　最近发现馆内书籍数目惊人地下降，因此特要求同学们不要忘记借还书籍的规定，要考虑到其他同学的需要
　　26 The land has already been bought.(土地已经给买过来了。) 27 No news was heard.(一点消息也没得到。)
　　28 Visitors are requested to leave their coats in thecloak-room，(请来宾将大衣放在
　　衣帽间里。)
　　29 They were seen playing with the dog.(有人看见他们在和狗玩。)
　　30 It is hard to believe that automobiles, radios, motion pictures, frozen foods, electric refrigerator, to mention only a few items, have come into common use within thirty years.
　　且举几件东西来说吧，汽车、无线电、电影、速冻食品、电冰箱，这些东西在过去的30年中得到了广泛的应用，这简直令人难以置信。
　　31 Pearson has pieced together the work of hundreds of researchers around the world to produce a unique millennium technology calendar that gives the latest dates when we can expect hundreds of key breakthroughs and discoveries to take place. 皮尔森汇集世界各地数百位研究人员的成果，编制了一个独特的新技术千年历，历中列出了人们可望看到的数百项重大突破和发现的最迟日期。 32 The role of natural selection in evolution was formulated only a little more than 100 years ago, and the selective role of the environment in shaping and
　　maintaining the behavior of the individual is only beginning to be recognized and studied.
　　自然选择在进化中的作用仅在100多年前才得以阐明，而环境在塑造和保持个体行为时的选择作用则刚刚开始被认识和研究。
　　33 As the clock crept toward 11: 15 p. m. last Thursday, the 500 scientists and engineers packed into the control room and an adjacent auditorium at the Princeton Plasma Physics Laboratory kept their eyes riveted on a bank of computer monitors.
　　上星期四，当时针悄悄地指向晚上11：15的时候，500名科学家和工程师坐满了普林斯顿等离子体物理实验室控制室和毗连的礼堂。他们不约而同地把目光聚集到一排计算机监视器上，焦急地等待着。
　　34 Views of the railings where doomed passengers and crew members stood evoked images of the moonless night 74 years ago when the great ship slipped beneath the waves.
　　看到那些栏杆，不由使人想起七十四年前这艘巨轮船体倾斜沉入波涛的那个暗无星月的夜晚，当时那些惨遭厄运的乘客和船员也曾站在这些栏杆旁。 35 The stern, which settled on the bottom almost 1,800 ft. from the bow, had swiveled 180°on its way down.
　　船尾在下沉时旋转了一百八十度，在海底离船头几乎有一千八百英尺远。 36 The isolation of the rural world because of distance and the lack of transport facilities is compounded by the paucity of the information media. 因为距离远，又缺乏交通工具，农村社会是于外界隔绝的。这种隔绝状态，由于通讯工具不足，就变得更加严重了。
　　37 Children will play with dolls equipped with personality chips, computers with in-built personalities will be regarded as workmates rather than tools, relaxation will be in front of smell-television, and digital age will have arrived.
　　儿童将与装有个性化芯片的玩具娃娃玩耍，具有个性内置的计算机将被视为工作伙伴而不是工具，人们将在气味电视机前休闲，届时数字化时代就到来了。 38 This war is becoming the most important story of this generation. 这场战争行将成为这一代人的最重大的事件。
　　39 It is quite another story now. 现在的情况完全不同了。
　　40 Some reporters who were not included in the session broke the story. 有些没让参加那次会议的记者把内情捅出去了。 41 He?ll be very happy if that story holds up. 如果这一说法当真，那他就太高兴了。 42 The girl?s story is one of the saddest. 那个姑娘的遭遇算最惨的了。
　　43 A young man came to Scotti?s office with a story. 一个年轻人来到斯科特的办公室报案。 44 but officials refused to confirm the story.
　　但官员们拒绝证实这条消息。
　　45 The story about him became smaller and by and by faded out from the American
　　TV.
　　报道中对他的渲染减少了，不久就从美国电视上销声匿迹了。 46 The lathe should be set on a firm base.
　　车床应安装在坚实的底座上。 (机械)
　　47 As we all know, a base reacts with an acid to form a salt.
　　众所周知，碱与酸反应生成盐。 (化学)
　　48 A transistor has three electrodes, the emitter, the base and the collector.
　　晶体管有三个电极，即发射极，基极和集电极。(电子) 49 Line AB is the base of the triangle ABC.
　　AB线是三角形ABC的底边。(数学) 50 The weary troops marched back to the base.
　　疲惫不堪的士兵列队返回基地。(军事) 51 He is on the second base. 他在二垒。(体育)
　　52 Interest in historical methods has arisen less through external to the validity of history as an intellectual discipline and more from internal quarrels among historians themselves.
　　人们关注历史研究的方法，主要是因为史学界内部意见不统一，其次是因为外界怀疑历史是不是一门学科。 53 Every life has its roses and thorns.
　　直译：每个人的一生都既有玫瑰，又有荆棘。 意译：人生总是有苦有乐，甘苦参半。
　　54 Valuable left in full view can be open invitation to theft. 直译：把贵重物品放在现眼处，等于是给小偷发请帖。 意译：应妥善保管贵重物品，以防被盗。
　　55 A gift is the key to open the door closed against you.
　　直译：礼物是打开把你关在门外的房门的钥匙。 意译：大门把你关在外，礼物送到门自开。(礼是敲门砖。) 56 What the tongue says, the neck pays for. 直译：舌头说话，脖子还账。 意译：舌头闯祸，脖子遭殃。
　　57 What easier way is there for a nurse, a policeman, a barber, or a waiter to lose professional identity than to step out of uniform?
　　对于护士、警察、理发师或是服务员来说，还有什么比脱下制服更容易的方法使人们看不出他们的职业身份呢?
　　或：作为护士、警察、理发师或是服务员，还有什么方法比脱下制服更容易掩盖他们的职业身份呢?
　　58 There will be television chat shows hosted by robots, and cars with pollution monitors that will disable them when they offend. (2001)
　　届时，将出现由机器人主持的电视谈话节目以及装有污染监控器的汽车，一旦这些汽车排污超标(违规)，监控器就会使其停驶。
　　59 We?ll go to the countryside at the beginning of June, when the summer harvest will start.
　　我们6月初要下乡去，那时夏收就要开始了。 60 I stayed till noon, when I went home. 我一直呆到中午， 然后就回家了。
　　61 When the teacher had left the classroom, the pupils started talking. 老师离开教室以后，学生们就喧哗起来。
　　62 When that man says “To tell the truth”, I suspect that he?s about to tell a lie. 每当那人开口一句“老实说”，我就怀疑他要撒谎。
　　63 Turn off the switch when anything goes wrong with the machine.
　　万一机器发生什么故障，就把电门关上。
　　64 Insurance companies are obliged to recover the cost of everything insured when it is lost or damaged during the valid period of insurance.
　　投了保的任何物品，如果在保险期内丢失或损害，保险公司要负责赔偿。 65 When there is really planned and proportionate development ,our national economy will achieve sustained, stable and high-speed growth. 我国的国民经济只要真正做到有计划、按比例地发展，就能够实现持续、稳定、高速的增长。
　　66 When you cross the river you are safe. 你一旦过了河，便安全了。 67 How can I convince him when he won?t listen? 他连听都听不进，我又怎么能说服他呢? 68 He usually walks when he might ride. 虽然有车可乘，他通常总是步行。
　　69 They had only three transistors when they needed five. 他们需要5只晶体管，可是只有3只。
　　70 Why are you here when you should be in school? 你本该在学校里的，却为何在这里?
　　71 When I am opposed to such actions on general principles, how can I make this case an exception?
　　我明明在总的原则上反对这类行为，又怎能对此事例外呢?
　　72 How could you do it when you knew that this might damage the apparatus? 既然你知道这样会损坏仪器，怎么还这样干?
　　When one is older, one is also more experienced. 一个人的经验随年龄的长大而增长。
　　74 Under modem conditions, this requires varying measures of centralized control and hence the help of specialized scientists such as economists and operational research experts.
　　在现代条件下，这需要程度不同的中央控制，从而就需要获得诸如经济学和运筹学等领域专家的协助。
　　75 But for many, the fact that poor people are able to support themselves almost as well without government aid as they did with it is in itself a huge victory.
　　但在许多人看来，穷人能不靠政府救济养活自己，而且生活得几乎和过去依靠政府救济时生活得一样好，这件事本身就是一个巨大的胜利。 76 Matter can be changed into energy, and energy into matter. 物质可以转化为能，能也可以转化为物质。
　　77 In the evening, after the banquets, the concerts and the table tennis exhibitions, he would work on the drafting of the final communique.
　　晚上在参加宴会、出席音乐会、观看乒乓球表演以后，他还得起草最后公 78 Heated, water will change into vapor. 水如受热，就会汽化。
　　79 However carefully boiler casings and steam pipes are sealed, some heat escapes and is lost.
　　虽然锅炉壳与蒸汽管是严密封闭的，然而还是有一部分热损耗。 80 Since air has weight, it exerts force on any object immersed in it.
　　因为空气具有重量，所以处在空气中的任一物体都会受到空气的作用力。 81 The mountains began to throw their long blue shadows over the valley. 群山开始向山谷投下一道道蔚蓝色长影。
　　82 He stretched his legs which were scattered with scars. 他伸出双腿，露出腿上的道道伤痕。
　　83 Note that the words “velocity” and “speed” require explanation. 请注意，“速度”和“速率”这两个词需要解释。 84 Oxidation will make iron and steel rusty. 氧化作用会使钢铁生锈。
　　85 This lack of resistance in very cold metals may become useful in electronic computers.
　　这种在甚低温金属中没有电阻的现象可能对电子计算机很有用处。 86 After all preparations were made, the plane took off. 一切准备工作就绪以后，飞机就起飞了。 87 Air pressure decreases with altitude. 气压随海拔高度的增加而下降。
　　88 According to scientists, it takes nature 500 years to create an inch of topsoil. 根据科学家们的看法，自然界要用500年的时间才能形成一英寸厚的表层土壤。
　　89 A runner from Kenya has won the 42 km Boston Marathon. 肯尼亚的一位长跑选手赢得了波士顿42公里马拉松赛冠军。 90 Avoid using this computer in extreme cold, heat, dust or humidity. 不要在过冷、过热、灰尘过重、湿度过大的情况下使用此电脑。 91 I had experienced oxygen and/or engine trouble.
　　我曾经遇到的情况要么氧气设备出故障，要么引擎出故障，或两者都出故障。
　　A proton has a positive charge and an electron a negative charge, but a neutron has neither.
　　质子带正电，电子带负电，而中子既不带正电，也不带负电。 93 This typewriter is indeed cheap and fine. 这部打字机真是价廉物美。
　　94 They build roads, houses, bridges, ships, pipelines, and canals. 他们修路、盖房、架桥、造船、铺管道、挖运河。
　　95 A scientist constantly tried to defeat his hypotheses, his theories, and his conclusion.
　　科学家经常设法否定自己的假设，推翻自己的理论，并放弃自己的结论。 96 While there are almost as many definitions of history as there are historians, modem practice most closely conforms to one that sees history as the attempt to recreate and explain the significant events of the past.
　　几乎每个历史学家对历史都有自己的定义，但现代实践与一种定义最接近，即认为历史就是试图重现和解释过去的重大事件。
　　97 The existence of the giant clouds was virtually required for the Big Bang, first put forward in the 1920s, to maintain its reign as the dominant explanation of the cosmos.
　　巨大的宇宙云的存在，实际上是使二十年代首创的大爆炸论得以保持其宇宙起源论的主导地位所不可缺少的。
　　98 In the 1880s the United States was a land sharply divided between the immensely wealthy and the poor.
　　在19世纪80年代，美国是一个巨富与赤贫两极严重分化的国家。 99 He put his hands into his pockets and then shrugged his shoulders. 他将双手放进衣袋，然后耸了耸肩。
　　100 After getting up，I wash my face，brush my teeth，and comb my hair.
　　起床后，我洗脸，刷牙，然后梳头。
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